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erkesztőség és kiadóhivatal 
sóban, Nagy- sCzórna-utoza sarkán 

9ra p Ferencz butorraktára fölött, 
czerkesztő hétköznapokon délelőtt 

vol 4 9—11 óra között, 
olonya, mester-utoza 325. sz. alatt 

b8 hol minden délután található. 

szellemi részét illető minden közle- 
, ap mény, valamint az 

nzetési pénzek és hirdetések 

eő bérmentesen ide küldendők. 

küküllőömegyei érdekü közlemények 

mgyk4 orváth László 
erkesztőhez Segesvárra küldendők, 

s küküllőmegyei érdekü közlemények 

mi Gyöngyössy István 

szerkesztőhez Dicső-Szt.-Mártonba. 
Politikai, társadalmi, közgazdászati, közművelődési és szépirodalmi lap. 

helyben házhoz hordva vagy vidékre pos 
tán küldve 

Egész évre 7 frt, félévre 3 frt 50 kr 
negyedévre 1 frt 80 kr. 

Külföldre egész évre 20 frank. 

HIRDETESEK DIJA : 
4 hasábos gármond-sor vagy annak helye 
5 kr. (1-10 sor 50 kr,) Nagyobb és több- 

szöri hirdetéseknél kedvezmény. 

Minden egyes hirdetmény után külön 30 
kr. bélyegdij fizetendő. 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr. 

Hirdetések és Nylilt-tór előre özetendő 

Kéziratok vissza nem adatnak 
Az E. M. K. E. brassó- s nagy-küküllőmegyei választmányának hivatalos közlönye.- 

A prassói és erzsébetvárosi kir. törvényszékek s ezekhez tartozó brassói, fogarasi, hosszufalusi és zernesti, dicső-szent 
szent-ágothai kir. járásbiróságok hivatalos hirdetője. 

mártoni, erzsébetvárosi, hosszu-aszói, kőhalmi, medgyesi, nagy-sinki, segesvári és 

MEGJELENIK HETENKENT HAROMSZOR: KEDDEN, CSÜTÖRTÖKÖN és SZOMBATON. 
Grdetések felvétetnek: Brassóban a kiadóhivatalban. Budapesten: Lang Lipót, Haasenstein és 
és társa, Haasenstein és Vogler (Otto Maasz), Schalek Henrik, Oppelik Alajos, 

Vogler (Jaulus), Dulces és Mezei, Goldberger A., Eckstein Bernát, Bécsben: Daube G. L 
Dukes M.; Berlinben: Rudolf Mosse; Frankfurtban : Daube G. L. s társa hirdetési irodájában. 

94-ik szám. Brassó, Kedd, augusztus 20-án. V. évfolyam. 1899. 

Üdvözlet. 

A tiszai ág. ev. egyházkerület tagjai teg- 
ap városunkba érkeztek, hogy itt tartsák ren- 

es közgyülésöket. 

Legyenek őszinte szivből üdvözölve Bras- 
óban ! 
x Eljöttek Brassóba, ide az ország egyik 
egexponáltabb helyére, megjelenésükkel erőt 
ölcsönzendő legfiatalabb tagjuknak, a brassó- 
negyei ág. ev. magyar esperességnek, a meg- 
mosodás, a fejlődés nehéz munkájához; eljöt- 
ek, szivökre szoritandó legifjabb gyermeköket, 
bogy az anya testének melegével segitsék nö- 
ekedésében s az édes anyatejjel táplálják fej- 
ődésében. 

Eljöttek az ország azon részéből, hol ha- 
onló, bár kisebb veszély fenyegeti a nemzetet, 
hint itt; eljöttek a panszlavizmus fészkéből a 
lakoromanismus vidékeire, hogy kezet fogja- 
lak egyrészt az itt küzdő magyar testvérekkel 
s a saját példájukkal, a saját sikereikkel önt- 
enek lelkesedést az itteni magyarságba, hogy 
mint ők lépésről-lépésre visszanyomják a 

anszlavismust Magyarország felvidékén, ugy 
yomjuk vissza mi itt az erdélyi részekben is 
dákoromanismust. A tiszai ág. ev. egyház- 
erület tagjait tehát nemcsak felekezeti, hanem 
emzeti érdek is vezérelte hozzánk, mert Ma- 
yarországon minden felekezet előbb magyar 
azután felekezet; Magyarországon minden 

elekezetnek missiója van. E missiót teljesiten- 
6, jött hozzánk ezen egyházkerület; legyen 

rte szivből üdvözölve! 
E nemzeti missió teljesitése tette szüksé- 

essé a brassómegyei ág. ev. magyar egyhá- 
ak elválását az erdélyi szász egyházkerület- 
§l. Mert ne feledjük, hogy egy nemzet csak 
ddig tarthatja fenn faji jellegét, mig az egy- 
áz és iskola feltétlen hatalmában van. Éz 
utja fenn Magyarországon a nemzetisége- 
et is. 
A brassómegyei ág. ev. magyar egyházak 

vszázadokon keresztül nem rendelkeztek ön- 
lóan s függetlenül templomaik és iskoláik 
Wött. És ha mindazonáltal megtartották vál- 
watlanul faji jellegüket; ha mindazonáltal nem 
vadtak be abba a nemzetiségbe, melynek 
gyházaik alá voltak rendelve, csak erős, rendit- 

hetetlen nemzeti érzéköknek és szivósságuknak 
köszönhető. 

Ámde akkor, midőn minden téren igyek- 
szik nemzetünk ez államra, melyet Magyaror- 
szágnak rendelt a sors, faji jellegét reányomni, 
nem szabad engednünk, hogy magyar egyhá- 
zak, magukban birva a fejlődésképesség csirá- 
jáit, idegen fenhatóság alatt álva, nemzeti fejlő- 
désükben korlátoztassanak. Nem szabad enged- 
nünk, hogy magyar egyházak idegen befolyás 
alatt állva, minden rendelkezésre álló eszköz- 
zel és erővel ne szolgálhassák azt a nemzeti 
ezélt s eszmét, mely ma hazánk minden egyes 
fiát lelkesiti. 

Ezért volt szükséges a magyar egyházak 
különválása a nekik és irántuk idegen szerve- 
zettől. 

A különválás megtörtént, az uj esperesség 
megszületett. Nehéz viszonyok között látott 
napvilágot, a szülés nagy fájdalmai előzték 
meg. De mint az édes szülő is ahhoz a gyer- 
mekhez ragaszkodik leginkább, melynek ne- 
hezen tudott életet adni: ugy kedvesebb szü- 
lőjének, a magyarságnak, e gyermek is azért, 
mert születése küzdelemmel, nehéz küzdelmek- 
kel járt. 

Vigasztalásul szolgálhatott neki, hogy e küz- 
delmekben támogatta azt mindegyikünk, te- 
kintet nélkül felekezetiségre, mert – hála 
magyarságunk józanságának — itt felekezeti- 
ség soha sem létezett ott, hol magyar ügyek- 
ről volt szó s ne adja a magyarok Istene, 
hogy valaha létezzék! – mert csak igy szol- 
gálhatjuk igazán a magyarság s haza ügyeit. 

p ezért mi soha sem tekintettük ez es- 
perességet felekezeti szempontból, mindenekfölé 
helyeztük fontosságát magyar nemzeti szem- 
pontból. 

Ebből a szempontból nézzük ma is, nézi 
magyarságunk minden tagja, őszintén óhajtva, 
hogy e gyenge csemete erősgyökeret fogjon s 
nemzeti ügyünk hatalmas eszközévé legyen. E 
törekvésében számithat mindég magyarságunkra 
s reánk, mert e törekvést minden telhető mó- 
don támogatni, előttünk hazafias kötelesség. 

E szempotból fogjuk fel a tiszai ág. ev. 
egyházkerület itteni közgyülését is. 

E szempontból üdvözöljük a hazafias ma- 
gyar sziv igaz, őszinte örömével az egyházke- 

rületi közgyülést és annak minden egyes tag- 
ját Brassóban, kérve az ég áldását azon nemes 
s hasznos munkájukra, melyet itt a haza, nem- 
zet és egyházuk érdekében végzendők lesznek. 

Legyenek ismételten szivből üdvözölve ! 
1sten hozta őket Brassóba! 

A vendégek érkezése. 
Nagy sürgés-forgás volt a városban már a kora 

déli órákban. A programm szerint a vendégeknek 2 

órakor kellett volna érkezniök, de később változtatás 

történt, ugy hogy a vonat csak 4 óra 54 perczkor ro- 

bogott be a pályaudvarba, hol szép rendben óriási kö- 

zönség gyült egybe, vallás- és nemzetiség különbség 
nélkül. 

Elől állott 12 fehér ruhás leány virágcsokrokkal, 
körülöttük a papság ornátusban és az egyházi felügyelők, 

körülöttük pedig a nagy közönség lobogókkal. 

Mikor a vonat beérkezett a pályaudvarba, hatal- 
mas éljenzés hangzott fel a közönség részéről, majd 

leszállottak a vendégek. Mikor Péchy Tamás kép- 

viselőházi elnök, kerületi főfelügyelő s Czékus Ist- 

ván szuperintendes leszállottak, a jelenlévök külön is 

megéljenezték őket, mire Moór Gyula főesperes 

hosszabb, lendületes beszéddel üdvözölte az elnököket 
és vendégeket az egyházmegye nevében. 

Az éljenzéssel fogadott beszédre mély csend között 

Péchy Tamás felelt, megköszönve egyrészt a szi- 

vélyes fogadtatást, másrészt biztositva az egyházakat, 

hogy minden lehetőt meg fognak tenni érdekökben, 

hogy a magvar haza és nemzet dicsőségére ezen fia- 

tal esperesség meggyökeresedjék. 

Tüntetésszerü éljenzés követte a szónoki hévvel 
mondott beszédet, mely után a vendégek podgyászaik 
után néztek. 

Mintegy 10 percz mulva megindult a menet, elől 
hatalmas nemzeti lobogóval s utána mintegy 70 kocsi 
közbe-közbe lobogósan. 

A menetet bolonyában gyengéd női kezek által 

dobott virágok fogadták, a mi ismétlődött a nagy ut- 
czában, melyen végighaladtak fel a piacztérig, a hou- 
nan az elszállásolás történt. 

Ismerkedési estély. 

Este 8 órakor ismerkedési estélyre gyült össze 

a vendégsereg s városunkból is nagyon szép közön- 

ség az »Európa- termébe, melynek helyiségei zsufolá- 
sig megteltek. 

A ,„BRASSÓ TÁRCZAJA.* 

Szilvia kalandja. 
—– Eredeti novella. – 

A vendéglő roppant nagy földszinti épület. Nagy 

zépterméből egy benyilóba lehet jutni. E benyiló má- 
k ajtaja az utczára nyilik, ahova most egy sajátsá- 
1s alak lép ki. 

Az utcza sarkán, közel az emlitett ajtóhoz, egy 
mpa világit bele a sötét éjszakába, fénye mellett 
ztán kivehetjük a kilépő arczvonásait s alakját Esz- 
nyei szép ifju arcz, melyet fekete fürtök hulláma 
sz körül. Könnyü kis strucztollas barette szoritja le 
festői fürtök hullámait. Válláról rövidke köppenyke 
8g alá, a köppeny fekete, mint egész öltözete. Bár- 

n9 kabátka feszül férfinak tulságosan karcsu terme- 
ez, karjait selyem puffok diszitik. Kis bársony nad- 

oeskája térdén felül a lábhoz szorul csokros szalag- 
4i ezen alul tricot harisnya s a parányi kis lábfej 
ittos ezipőcskéi egészitik ki öltözetét. Derekán drága 

arany öv, melyről baloldalán keskeny egyenes 
skard függ alá. 
atia gyönyörü ifju öltözete a legkifogástanalabb ele- 

mutatja, mintha csak a flórenczi Mediciek vagy 

elrarai Esték fejedelmi udvarából toppant volna 
de épen ez a különös, mert hiszen azon udva- 

tetbe veszszük, hogy a 19-ik század utolsó negyedének 
s a vége felé járunk már, ugy be kell vallanunk, hogy 
a mi fiatal lovagunk legalább is négyszáz esztendővel 
ment vissza a divatban. 

Amint kilép, hirtelen körülnéz s megdöbbenve 
kiált föl : 

—- Istenem – mi ez?! — A fogat nincs itt! 
—– Ah ez gyalázat? - Mit tegyek ? — Vissza men- 
jek ezekhez? – De hát a ruhám? — Ah, soha sem 
bocsátom meg a bárónak! - De hogy megmossam a 
fejét; elébb a lakásomra keli jutnom —- de hát igy — 
igy induljak neki az utczának? - Haha! és miért 
ne ? — Sötét van, senki sem figyel meg, különben is 
minden ember odujába bujt már. Mitől is tarthatnék 
A civilizáczió valahogy elhatott már e kráh winklibe is, 
bizonyitja ezen pislogó lámpa. Aztán meg kard van az 
oldalamon. Lássuk csak, nem rozsdásodott-e bele hü- 
velyébe? Ah, könnyen jár. Igazi damaszk, gróf Ro- 
dolfó ajándéka. Sacrebleu! ha valaki belém botlik, azt 
hiszem nem ijedek meg. Előre! a vacsora csak nem 
marad el, mint a fogat? – Igazán éhes vagyok! — 

Ez ékes monolog után neki indult a sötét ut- 
czának, melynek egyes helyein piszkos üvegü lámpák 
gyér világa pislogott. 

A mi szép fiatal lovagunk könnyü sebes léptek- 
kel haladt előre. A széles utczát keskeny sikátorok 

csoló dala hangzott föl s enyészett el valamelyik mel- 
lékutczában. 

Még csak 10 óra mult el, de a kis város atczáin 
már kihalt az élet. Aki még az utczán volt, az is si- 

etett haza, a mi fiatal lovagunk is megkettőztette lép- 
teit, hogy mentől előbb vacsorájához jusson. 

Egyszerre azonban, amint egy fordulóhoz ért, az 
utcza sarkon pislogó lámpa közelében férfi kaczagás, 
majd női sikoltás hangzott föl. A lovag odatekintett s 
látta, hogó egy gyöngéd nő vergődik ott valami erő- 

szakoskodó fiatal ember karjaiban. A sikoltás ismét- 

lődött, majd segitségkiáltás követte. 

— Ohó! — kiáltott lovagunk — itt baj van, se- 
gitsünk! — 

Egy pár szökéssel ott termett a helyszinén s rá- 
rival a leánynyal dulakodó férfira. 

— Mit csinálsz, gazemker!? bocsátod el rögrön 
azt a nőt! ? 

—– Mi? – ki parancsolgat itt nekem? — ne- 
kem! – Micsoda? Én vagyok a - én vagyok a 
kunsági fi - nekem nem parancsol senki! - Gyere 

kis galambom ! 

— Még egyszer mondom, parancsolom, bocsásd 
el azt a leányt ! 

(Folytatása következik.)
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Felköszöntő ez alkalommal nem volt, a társaság 

kedélyesen társalgott éjfélig, a midőn hazatért nyuga- 

lomra. 
II. nap. kedd, aug. 20. 

1. Délelőtt 9 órakor a kerületi kollegium és kö- 

zépiskolák tanárainak értekezlete az áll. főreáliskola 
szabadkézi rajztermében; ugyanakkor a Baldácsy-ala- 

pitványból segélyt osztó bizottság ülése az áll. föreál- 

iskola geometriai rajztermében. 

2) D. e. 11 től fél 1-ig az egyházmegyék, kö- 

zépiskolák, a helybeli egyházközség és egyéb testüle- 

tek tisztelgése a kerületi elnökségnél, annak lakásán. 
3. Délután 1 órakor közös étkezés a sZöldfa' 

vendéglőben. Jegyek 1 frt 30 kron válthatók az is- 

merkedési estélyen. 
4. Délután 3 órakor a kerületi gyámintézeti bi- 

zottság ülése az áll. föreáliskola szabadkézi rajztermében 

5. Délután 5 órakor offertoriummal egybekötött 

gyámintézeti istenitisztelet nagytiszt. Gla u f Pál rima- 

szombati lelkész és kerületi jegyző szónoklatával; en- 

nek végeztével egyházkerületi értekezlet a városi ta- 

nácsteremben. 

6. Este 8 órakor a „Nr. 1. czimű vendéglő 

nagytermében a brassói ág. h. ev. magyar egyházköz- 

ség Czékus István emlék-alapja javára táncz- 

czal egybekötött zártkörű dal- és zeneestély. 

Az ünnepélyek sorrendje: 
III. nap, szerda, aug. 21. 

7. Reggel 7 órától kezdve egyházkerületi köz- 

gyülés a templomban. 
8. Délután 1 órakor diszebéd a Lövöldé'-ben, 

melyre jegyek 2 frt 50 krjával aug. 20-án este 6 óráig 

az állandó irodában kaphatók. 

9. D. u. 3 órakor kerületi gyámintézeti közgyü- 

lés a templomban. 

10. Ennek végeztével kirándulás a Czenk"-hegyre; 

találkozási és kiindulási hely a templomudvara. 

11. Este 8 órakor közös vacsora a Lövöldé-- 

ben étlap szerint. 

IV. nap, csütörtök, aug. 22. 

12. Reggel 7 órakor egyházkerületi közgyülés a 

templomban. 
18. Déli 12 órakor orgona-hangverseny a nagy 

evangelikus (fekete) templomban. 
14. 121/, órakor közebéd az „Európasc szállo- 

dában, melyre jegyek 1 frt 10 krért az állandó iro- 

dában aug. 21-én este 6 óráig kaphatók. 

15. Ebéd után kirándulás a Négyfaluba, onnét 
Zajzonba s ott közös bucsuvacsora étlap szerint. A 

kirándulásra 1 bérkocsi (3-4 személyre) ára 4 frt, 

omnibuson egy hely ára 50 kr. Jegyek válthatok aug. 

21-én este 6 óráig az állandó irodában. 

Vendégeink. 

Az alábbiakban közöliük vendégeink névsorát : 

1. Egyházkerületi tisztviselök: 

Péchy Tamás egyh. ker. felügyelő, országgy. el- 

nök, nagybirtokos Késmárkon. Czékus István püspök 

Dr. Markó Sándor egyh. ker. főjegyző, felügyelő, kir. 

közjegyző Rozsnyón. Farbaky József egyh. ker. fő- 

jegyző. hegyaljai alesp. lelkész Nyiregyházán, Márton 

János egyh. ker. jegyző, ügyvéd, Rima-Szombaton. 

Glauf Pál egyh, kerületi jegyző, lelkész Rima-"zom 

baton, Hörk József egyh. ker. levéltárnok, theol. aka- 
démiai dékán Eperjesen. Strauch Béla egyh. ker. gyám. 

int. jegyző, lelkész Felkán. Liszka József egyh. ker. 

pénztárnok, gyógyszerész Rima-Szombaton. Beller Ká- 

roly egyh. ker. pénztárnok, kereskedő Kassán. Scheffer 

Gusztáv egyh. ker. nyugdijint. pénztáros, főgymn ta- 

nár Rozsnyón. Justh János egyh. ker. árvaházi pénz 

táros, főgymn tanár Rozsnyón. 
2 Vendégek: 

Csider Gizella Rimaszombat. Dessewffy Lajosné, 

Ganzaug Paulina, Eperjes. Dessewffy Helena Eperjes. 

Dobozy Dánielné, sz. Radvány Alice T.-Keszi. Dapsy 

Béláné Tornaalja. Dr. Józsa Andrásné, Józsa urhölgy, 

Józsa urhölgy, Nyiregyháza. Kinszky Károlyné Hidas- 

Németi. Lovcsányi Etelka F.-Baloghon. Májerszky Bé- 

láné Nyiregyházán. Májerszky urnő Nyiregyházán. Dr. 

Markó Lászlóné, sz. Radvány Regina Miskolcz. Né- 

methy Piros polg. isk tanár Miskolcz. Reiszné Mari- 
kovszky Emma Rimaszombat. Pankuch Gusztávné Küke- 

mező. Szontagh Zoltánné Királyi. 
Bártfa. Balthazár János theol. Jolsván. Dr. Czékus 

Miklós orvos Budapest. Dapsy Béla birtokos, Torna- 

alja. Dobozy Dániel földbirtokos T.-Keszi. Ganzaug 
Miklós urad. igazg. Szirma-Besenyő. Dr. Józsa Aud- 

rás megyei főorvos Nyiregyháza. Koczman Jenő polg. 

isk. tanuló Süvete. Kulcsár Barna főgymn. tanuló Mis- 

kolcz. Mikolik Gyula egy. egyh. pénztári ellenőr B.-pest. 

Liptay Jenő Nyiregyháza. Lovcsányi Soma ügyvéd F.- 
Balohon. Ifj. Sóhalmy György Tálya. Szerényi Géza 

tanárjelölt Tisza-Derzsen. Ifj. Wittenberger Ernő Kassa. 

Toperczer Albertné 

Zelenka Lajos kir. táblai joggyakornok Bupapest. (Foly- 
tatjuk.) 

Belföld. 

Brassó, aug. 19. (Minisztertanács). E hó 17-én 

este több órai minisztertanács volt, melyben a jövő évi 

költségvetési előirányzatra vonatkozó tanácskozásokat 

befejezték. 

Kültöldi szemle. 
Bras só, 1889. aug. 19. 

Boulanger s társai már visszhangot adtak az el- 

lenök hozott itéletre: tiltakoznak az ellen. A tiltako- 

zás következő : 

,Az a sommás eljárás, melyet a köztársasági 
nemzeti párt ellenségei az állami itélőszék itéletének 

neveznek. mint senki félre nem ismeri, - oly 
megegyezésnek kifolyása, melyet a becsületét vesztett 

kamara többsége és az ország által örökre elitélt sze- 

nátus többsége egymással kötöttek. – Az előbbi azt 

mondá az utóbbinak: Szabaditsatok meg bennünket 

azoktól az emberektől, kik ujraválasztásunkat veszé- 

lyeztetik és ezt azzal fogjuk visszafizetni, hogy titeket 

is élni engedünk. És azok a dühös revizionisták, kik 

programmjaik élére a szenátus eltörlését irták, ma azt 

hirdetik, hogy ez megmentette a köztársaságot. A nép 

azonban nem fogja magát e becstelen üzelmek által 

félrevezetni engedni s nem fogja elhinni, hogy most 

már az általános szavazati jog elbukott a korlátolt 

szavazati jog előtt. - A polgári becsület biztonsága 

Ferry büntársainak kezeibe van letéve. Mindez annak 

az óriási igazságtalanságnak következménye, melyet 

velünk szemben elkövettek. A szenátusi köztársaság 

valód fejei most a hamis tanu Alibert és a csaló Bu- 

, de az önkény, a rágalom és a gazság ez orgiája 

a kötben készülő uj államcsinyek daczára is romlása 

felé közeleg. Bizzunk a választók szilárdságában, for- 

duljunk a hazugságtól az igazsághoz és a szenny dik- 

taturájától a becsületes köztársasághoz. Éljen Fran- 
cziaország, éljen a köztársaság. 

A német császár Elsasz-Lotharingiában utazik 

nejével együtt. A metzi régi és uj egyesületek, szám- 

szerint mintegy hetrenen. a polgármester elnöklete 

alatt tartott értekezletükön elhatározták, hogy vállvetve 

közre fognak müdödni, hogy a császári pár fogadása 

minél fényesebb legyen. 

A czár mégis visszonozza a német császár lá- 
togatását s. p. valószinüleg e hó 27-én. Bismarck két- 

ségtelenül jelen lesz a czár s a német császár talál- 

kozásán. Épbpen a czár érkezése folytán mondott le 
Bismarck a kissingeni kuráról. 

Az orosz-franczia diplomáczia azon igyekezett, 

hogy Szaid pasa török külügyminiszternek s Khiamil pasa 
nagyvezérnek visszalépését idézze elő, mint a kik a 

hármas szövetséggel rokonszenveznek. Ez a törekvés 

azonban a szultán bizalmán e két államférfiu iránt 

hajótörést szenvedett. Ennek daczára azonban az em- 
litett törekvéseket folytatják s Oroszország reméli , 

hogy Törökországgal sikerülnie fog megegyezésre jutni 

daczára, hogy ez ideig ugy a török kormány, mint a 

szultán elutasitó magatartást tanusitott az orosz czél- 

zatokkal szemben. 

A szultán Olaszország ügyvivőjét a legnyája- 

sabban fogadta: kifejezést adott őszinte barátságának 

az olasz királyi család iránt és örömét nyilvánitotta, 

hogy Olaszország minden alkalommal kimutatja rokon- 

szenvét 7 örökország irányában. A szultán megküldte 

az olasz ügyvivő nejének a Sefakat-rendet és az olasz 

nagykövetség valamennyi tagját renjelekkel tüntette ki. 

Krétából érkezett hirek szerint a mohamedán 

vallásu pórnép ismét fenyegeti a külföldieket, nem 

kimélve a konzulokat sem. Sakir pasa kijelenté a mo- 

hamedánoknak, hogy a haditörvényt a legszigorubban 

fogja ellenők alkalmazni. Sakir pasa a polgári kor- 

mányzókat katonákkal helyettesitette. Kanea környé- 

két kis összetüzés után a katonaság megszállotta. 

Chcistodukálist, krétai kormánytanácsost elfogták. 1500 

török katona érkezett Kaneába, hova ezeken kivül 

még hatezret várnak. 

Királyunk születésnapja. 
Az az imádatszerű hódolat, a melylyel Magyar- 

ország minden hü lakója királyunk legmagosabb sze- 
mélyéhez ragaszkodik, a legnagyobb nemzeti ünneppé 

teszi ő felsége születése napját: augusztus 18-át. 

Magyarország összes népei ünnepet ülnek e na 

pon: a sziv ünnepét; Magyarország összes templomai 
ünnepelnek e napon: a hála ünnepét, hogy az ég 

megadta érnünk ismételten dicsőségesen uralkodó ki- 

rályunk születése napját. 

Az ország és nemzet ünnepében osztozik váro- 

sunk minden rendü és rangu lakossága. Már szomba- 

ton este a katonai zenekar nagy ünnepi takarodót 

adott, aztán pedig hatalmas transparens hirdette , 

a fellegvárról a nagy nap előestéjét. 

Vasárnap, azaz 18-án kora hajnalban a katonai 

zenekar ujból bejárta a váres utczáit, hirdetve, hog 

elérkezett ismét a legdicsőbb magyar király születégé. 

nek napja. 
Az ünnepet a katonaság nyitotta meg. Reggel 8 

órára 12 század gyalogság s 400 honvéd vonult a 
fellegvár alatti térre, fölöttük nyolcz ágyu helyezke. 

dett el. 

Pontban 8 órakor megjelentek a felállitott disz. 
sátor előtt a polgári hatóságok, élükön gróf Bethlen 
András főispánnal s a katonai törzstisztikar, élén Pó. 

kay János vezérőrnagy dandárparancsnokkal. Az ágyuk 

bömböltek s a Szász Károly tábori lelkész által ce- 

lebrált tábori mise kezdetét vette. 

A mise után ünnepélyes defilée volt. 

lnnen a hatóságok s katonaság előbb az ág. ev. 

(szász) nagy templomba vonultak, hol Neugebohren , 
lelkész mondott felemelő beszédet, melynek végén ál, 

dást kért a királyra s őt ünneplő népekre; majd a 

rom. kath. plebánia-templomba, hol nagy ünnepi mise 

volt, melyet teljes segédlet mellett Möller Ede apát- 

plebános celebrált, az egyházi ének- és zenekar köz- 

remüködése mellett. 

Szerényebb, de őszinteségben ugyanolyan volt az 

ág. ev. magyar s ev. ref. egyház. Itt az isteni tiszte- 
let közepette Bór Jenő s. lelkész, ott Bitay Béla s. lel- 

kész mondtak megható imákat felséges királyunkért s 

a felséges királyi házért, az ur áldását könyörögve 

számukra. 
Az egyházi szertartások után gróf Bethlen And- 

rás főispán ur Ő méltósága fogadta az állami, törvény- 
hatósági s községi tisztviselőket, kik a felség iránti 
hódolatunknak legfelsőbb helyen való tolmácsolására 
kérték fel ő méltóságát. : 

A népek millióinak fohászához csatlakozik a mi 
imánk is: Isten áld meg a mi királyunkat s tartsd 

meg őt népeinek az emberi kor legvégső határáig! 

A hétfalusi erdőfelmérési munkálatoknak 
megvizsgálása. 

(Folytatás.) 

A megvizsgálas és hitelesités körül követendő 

eljárásra vonatkozólag következő előleges megállapo- 

dás jött létre és fogadtatott el, u. m: 

Jul. 16 án, 17-én 18-én és 19-én a Hosszufalu 
és Csernátfalu községek határában fekvő területekre 

vonatkozó háromszögelés és részletes felmérés hely- 
szini megvizsgálása fog elővétetni; 
23-án a Zajzon, Tatrang és Pürkerecz községek ha- 

tárában fekvőké, a közben eső 21-ike vasárnap lévén, 

a pihenésre, illetve a térképek és földkönyvek tanul- 

mányozására és értekezésre fog használtatni. 

Jul. 24.én és az azt követő napokon az ekké- 
pen gyüjtött és nyert adatok rendeztetni, feldolgoztatni, 

illetve: felrajzoltatni és összehasonlittatni fognak a 

megvizsgálás tárgyát képező adatokkal és térképekkel, 
minek alapján végül vélemény fog mondatni a munká- 

latok minőségéről. 

A külső megfigyeleéseknél és felvételeknél az ere- 

detileg basznált s minőségük iránt kellőleg megvizsgá- 

landó müszerek fognak használtatni. A felállitást, irány- 
zést és első leolvasást a szakertő bizottság altal tet- 
szés szerint választandó helyen és irányban a vállal- 

kozó, iltletve az ő általa alkalmazott közegek, fogják 

a szakértők folytonos ellenőrzése és az adatoknak 

kettős feljegyzése mellett eszközölni. 

A háromszögelés megvizsgálása végett teendő 

megfigyelések és szögmérések csatlakozni fognak min- 
denkor a katonai földrajzi intézet által már meghatá- 

rozott és állandóan megjelölt háromszögelési pontok 

és vonalak valamelyikéhez. Az e czélból eszközlendő 

mérések minden ponton lehetőleg 3-szor fognak ismé- 
teltetni minden pontra nézve a kettős noniussal ellá- 

tott theodolittal, és pedig nemcsak rendes, hanem át 
forditott állásu távcsővel is mindannyiszor. 

A részletes feltételre vonatkozólag gyűjtött ada. 
toknak valódi értéke a földmértan szabályai szerint 

meg fog állapittatni s az igy nyert eredmény a szak- 

értők kellő ellenőrzése mellett a vállalkozó közegei 

által fel fog rajzoltatni. 
A külső felvételekhez az eredeti térképek helyett 

csakis a kéznél levő katonai táborkari téképek, ille- 
tőleg az azoknak alapján készült vázlatrajz s a Hosz- 
szufalu és Csernátfalu köz-ég területére vonatkozólas 

készült átnézet a térképek fognak irányadónl hasz 

náltatni. 
A részletes felmérés és megfigyelés alkalmával 

különös gond fog fordittatni a területeknek művelés 
ágak szerint és tulajdonjogi szempontból miként tör- 
tént elkülönitésére és felvételére, valamint a hegy8e 
rinczeknek, patakoknak, utaknak stb. felvételére és a 

térképeken való kitüntetésére is. : 

20-án 22-én és
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A megengedhető hibák nagyságára nézve esetről- 
esetre fog a szakértő bizottság a fennálló általános 

gabályokhoz és viszonyokhoz képest határozni. 
Ezen terv és megállapodás következő módon és 

értelemben foganatosittatott : 

II-dik nap. azaz julius hó 16-án reggel Hosszu- 
faluból kiindulva, a Tatrang partján lévő ,Hidfülé. 
nevű káromszögelési ponton kezdve, az Alsó- és Felső 
Begyen bérczen (Begyen pláj és Begyen-bérez) át a 
Vajda-Tetőn (Muntele Vaja) lévő háromszögelési jelig 
36 állásból 74 pont megirányoztatott és felvétetett bu- 

gola és távmérő-lécz segélyével; s a Vajdatetőn lévő 
katonai háromszögelési pontról megfigyeltetett és meg- 

méretett theodolit segélyével a Szlojer-tetőn (Munte 
Hojer), Czimbor-bérczen. Rencze-tetőn és Ördög-bér- 
czen felállitott háromszögelési jeleknek egymáshoz való 
helyzete és visszonya, 36 leolvasást téve e czélból 
összesen, minek végeztével a Vajda-él nevü helyen 
Jévő esztenához ment éjre a bizottság. 

III-dik nap, azaz jul. 17-én reggel a Szlojer-tetőn 
lévő katonai háromszögelési jelhez indult a bizottság, 
honnan a kedvezőlidő és világosság bevárása után a 
Czimborbérczen, Renczetetőn és Vajdatetőn lévő há- 
romszögelési pontok figyeltettek meg theodolit segélyé- 
vel, összesen 38 leolvasást téve e czélból. 

Ennek végeztével a Vajda-élen levő Köpe esz- 
tenájas nevű pontról kiindulva a Vajda-völgy és Sö- 
tét-patak nevü völgyek között — lehetőleg a hegy 

hátát követve — részletes felmérés történt] buszola 

és távmérő-lécz segélyével le egeszen azon pontig. hol 
a Vajda-völgy pataka a Nagy-tatrangba ömlik, 25 ál- 

lásból 49 pontot irányozva meg és véve fel az alatt. 
Ezt végezve, a Babarunka nevü háromszögelési 

jelen felül lévő Mandáj-féle sajtkészitő-telephez ment 

éjre a bizottság. 
(Folytatása következik.) 

Tanuügy. 
A fogarasi m. kir. állami kereskedelmi közép- 

iskólába való felvétel f. évi augusztus 30-ától szep- 
tember 2-áig történik. Ezen tanintézet egyenlő rangu 

a főgymnasiumok- és főreáliskolákkal, szervezete pe- 

dig megegyezik az akadémia czimet viselő keresked. 

anintézetekéivel, valamint az abban érettségi vizsgá- 

Jatot tevő ifjak is teljesen egyenlő jogosultságot nyer- 

nek ugy a gyakorlati pályákra, mint a felsőbb tanfo- 

lyamokra való átléphetés és egyéves katonai szolgá- 

latra nézve. 

Az I-ső évfolyamra való fölvétel a gymnasiumi, 

reál- és polgári iskola IV-osztályában nyert bizonyit- 
vány alapjaán történik, a második vagy harmadik év. 

folyamra való fölvételnez valamely nyilvánossági jog- 

gal felvuházott közép- yagy akadémia czimét viselő 
kereskedelmi tanintézet előző fosztályának sikeres el- 
végzése kivántatik. 

Tandij egész évre 10 frt, beiratási dij 1 frt 50 
kr. Szegény és jó magaviseletű tanulók tandijelenge- 

désben s tankönyvekkel való segélyezésben is részesül- 
hetnek. 

Fogarason, 1889. aug. 9. 
Váró Béni, 
igazgató. 

Értesités. 
A brassói állami alsófoku ipariskolánál a tanu- 

lók felvétele szeptember 1-töl 15-ikéig történik a bel- 
városi polgári leányiskola helyiségében levő ipariskolai 

irodában. Ugyanekkor tartatnak a felvételi és javitó 
vizsgálatok. 

A tanulók egész évre 2 frt tandijt fizetnek, azon- 
felül kötelesek ellátni magokat a szükséges taneszkö- 
zökkel. Egyebekre nézve az ipartörvény 62. 82. és 
167. szakaszai ajánltatnak a tanoncztartó iparos mes.- 
ter urak figyelmebe. 

Az igazgatóság. 
-. 

Helyi és vidéki hirek. 
,Kérelem. Lapunk azon tisztelt előfizetőit, kik 

dőfizetési dijaikkal még hátrálékban vannak, tisztelet- 
tel kérjük hátrálékaik mielőbbi szives beküldésére. 

Személyi hirek. T o m p a Sándor vármegyei köz- 
szeretetben álló főjegyző makacs bajából kigyógyulva, 
e hó 22-én érkezik haza, hogy hivatalát, melyben 12 

* óta a közönség nagyrabecsülését s feljebbvalói tel- 

les bizalmát és elismerését vivta ki, ismét átvegye. 

szintén örvendünk, hogy főjegyzőnk meggyógyultan 
ér vissza körünkbe s ujult erővel kezdhet megszaki- 

lott munkájához. - Koós Ferencz kir. tanácsos tan- 

elügyelő, lapunk főmunkatársa, terhes hivatali s más- 

nemü elfoglaltatásaiban kimerülvén, e hó 15-én két- 
eli szabadságra ment, hogy kimerült szervezetének 

ülést keressen. A tanfelügyelő ur Zajzonban tölti rö- 
szabadságidejét. - Pártos Béla tekintélyes fő- 

rosi üdyvéd, a fóváros politikai és társadalmi éle- 

ek egyik kiváló tagja, három (napot töltött váro- 

sunkban s csak tegnapeste utazott el. Pártos körutat 
tesz Erdélyben. Innen (Segesvárra megy azután Dé- 
vára s bejárja Hunyadmegyét. 

A román király Ferdinánd trónörökössel vasár- 
nap reggel 7 órakor külön vonattal a helybeli állomá- 
son keresztül Sinaiba utazott. 

Honvédségi előléptetés. Ő felsége születése napja 
alhalmából nagy mérvü előléptetések történtek a hon- 
védségnél. Mint elöre is megirtuk már — küzvetetle- 
nül a honvédelmi miniszteriumból nyert értesülés alap- 
ján a 24. honvédféldandár parancsnoksága I. zászló- 
aljának köztiszteletben álló parancsnoka, Habrovszky 
Frigyes alezredessé neveztetett ki. Ismeételten üdvözöl- 
jük előléptetése nagy örömére szolgál a helybeli hon- 
védtisztikarnak; Előléptettettek továbbá a helyben állo- 
másozó féldandár kötelékében: I. oszt. századossá 
Klein Frigyes II. oszt. százados; II. oszt századossá, 

Rauch István, Bajko Péter és Szentiványi Kázmér fő- 
hadnagyok; föhednagygyá Tolvaj Albert hadnagy. Graef 
András tiszthelyettes hadnagygyá. Ezeken kivül beosz- 
tatott a helybeli zászlóaljhoz KeresztesGéza hadapród 
tiszthelyeftes. 

Dalárdáuk Szegeden - mint onnan saját tudó- 
sitónk irja — általános ünnepeltetése tárgya. Lépten 
nyomon a figyelem különböző nemeivel találkozik, mert 
a derék szegediek méltányolják egyrészt a dalárda küz- 
delmét Brassóban, másrészt n nagy áldozatot, melyet 
Szegedre utazással hozott. - Dalárdánk dicsőségesen 
járta meg szegedi utját, két dijat nyert. A jury 

neki itélte oda a IV. dijat s ugyan nekik 

adta a Rozsavölgyi-ezég is. A diadalt aratott 
dalárda, melyre büszkék lehetünk, ma d. e. érkezik 
haza. Hozza Isten vissza körünkbe. 

Hangversenyt rendez ma este 8 órakor a bras- 
sói ág. ev. magyar egyház az egyházkerületi közgyü- 
lés tiszteletére a Nr. I.. nagy termében, mint azt több 
izben előre jeleztük is már. A hangverseny változa- 
tos musorát már ismeri a t. közönség lapunkból s igy 
csak ismételten ajánlhatjuk azt a t. közönség figvel- 
mébe, megjegyezve, hogy jegyek az esti pénztárnál 
lesznek kaphatók. 

Szent-István napját üli ma a keresztyén világ és 
magyar nemzet: a keresztyénség megalapitójának Ma- 
gyarországon és az első magyar királynak emlékét. A 
székesegyházakban hálaadó isteni tiszteletek tartatnak 
a nemzet miliói ünnepelnek, Városunk is ünnepeli a 
nagy király emlékét: a róm. kath. és ág. ev. magyar 
templomokban nagy ünnepi mise, illetőleg isteni tisz- 
telet tartatik. 

Elgázolás. A tiszai ág. ev. egyházkerület tagjai- 
nak tegnapi bevonulása alkalmával nagy szerencsét- 
lenség történt: a Bolonyában, Mátyás Károly haza előtt 
egy kocsi elgázolt egy kis gyermeket, a ki virágokat 
akart felszedni. A szegény gyermek a lovak elé ke- 
rült, melyek megrugták, azután a kerék is keresztül 
ment rajta, ugy hogy most életveszélyben forog. 

Sidoli-ezirkusza, mely városunk közönsége előtt 
a legjobb emlékben van, uj társulattal és uj lovakkal 
közelebbről ismét városunkba jön. 

Minden aron izgatni. A brassói német ujság is- 
mét csendes lappá lett, mióta ezelőtti szerkesztőjétől, 
Filtsch-től megszabadult. Csak néha-néha üti fel fejét 
benne a régi izgató hang, akkor is Filtseh vagy egy- 
egy vele rokonszenvező tollból. Mert Filtseh urnak 
minden áron viszály s izgatás kell, - az az ő eleme. 
Ki hinné, hogy az antropológiai kongressusból is ka- 
pitálist lehessen kovácsolni nemzetiségi czélokra ? Filtsch 
megmutatja ezt a Kr. Ztg. szombati számának élén 
irt czikkével, melyben . nemzetiség, faj és nyelve czi- 
mén tart értekezést, hogy a magyar nemzet-s ember- 
ben hiányzik a kötelességérzet; hogy a magyar kul- 
tura nem más, mint utánzása a németnek, hogy a ma- 
gyarositás nagy visszaesés volna a szászokra, mert a 
müveltség emelése helyett hanyatlanának ezzel. Végül 
felhivja a szászokat, óvakodjanak a magyarositástól és 
ne hálóztassák be magokat oly jelszavakkal, minő: ma- 
gyarisch-national Cultur. (magyar-nemzeti müveltség) 
és magyarische Staatsidee: (magyar állameszme). 
Bárhogy is essék a macaka, mindég csak lábára esik 
Filtsch ur is bármily tárgyról beszél, csak visiokat lát, 
s izgat! 

A debrcezeni dalegylet igen meleg hangu levelet 
intézet az Emke brassómegyei választmányához s la- 
punk szerkesztőségéhez, melyben köszönetét fejezi ki 
itteni időzésük kellemessé tételeért, kijélentve, hogy a 
brassói bangverseny s fogadtatás minden várakozásu- 
kat fölülmulta. Ajánljuk ezt a Sékely Nemzet Bel- 
várossy neóü tudósitójának figyelmébe. 

Kegyetlenség czim alatt a Kronstadter Zeitung- 
egy alaptalan hire alapján bejárta a magyar lapokat 
is azon Málnásról, egy oláh pap tollából került rossz- 
indulatu téves tudósitás, mintha a torjai kénbarlang- 
ban közelebbről öngyilkossá lett Kleinschmidt Károly 
külföldi tanárjelölt eltemetése körül, a kellő részvét és 

kegyelet nem mutatkozott volna, s mintha ugy egy 
meternyire lenne eltemetve, hogy a kutyák kikaparhat- 
ják. Ezzel ellenkezőleg irják lapunknak Torja Büdös 
fürdőről, hogy a füurdő művelt közönsége a legnagyobb 
részvétet tanusitotta a szegény elhunyt, rokonszenves 
fiatal ember iránt. A mélyen ásott sir felett, még egy 
majdnem méternyi magas sirhant domborul, a melyet 
4 szép koszoruval, és sok virággal diszitettek fel a 
fürdővendégek, kegyeletük jeléül. Szép fakeritéssel lát- 
lák el, és állandóan gondozzák a sirhelyet, melyet 
igen szép bhelyen, a fürdőtelephez közel, cserfák övezte 
domboldalon, az elhunyt délutáni kedvencz tartózkodási 
helyére állitott fel a szives kegyelet. Igazságtalanság 
volt tehát, nemzetiségi rosszindulatból az ellenkezőt irni. 

A zonatarifa hatása. A zonatarifa behozatala 
óta még soha sem volt annyi utasa a belybeli állomás- 
nak, mint a vasárnap esti személyvonatnak, midőn 
ket szakaszban kellett a közönséget elinditani. Az 
egyik vonat egy mozdonyayal 10 kocsit vitt csaknem 
zsofolásig megtelve, a második vonat két mozdonynyal 
14 kocsit vitt, melynek II. s III. osztálya volt megle- 
hetősen telve. 

Saison kirándulás Pásisba. A m. á. v. városi 
menetjegyirodája tekintettel arra a rendkivüli érdeklő- 
désre, melyet az eddigi két párisi kirándulása keltett, 
szeptember hó 8 án ismét rendes egy kirándulást, va- 
lószinüleg utolsót Párisba. E hirándulás hasouló lesz, 
ami az utat és a résztvevési dijat illeti, a két elsőhez, 
amennyiben Svájczon keresztül fog menni és az uta- 
zók jegyeiket megválthatják teljes ellátással vagy anél- 
kül is. Csupán abban lesz a kirándulás sokkal érde- 
kesebb és élvezetesebb a két elsőnél, hogy az utazók- 
nak sem az uton, sem Párisban a melegtől nem kell 
szenvedniök és hogy Párisban már teljes saisont ta- 
álnak. A kirándulás részletei legközelebb külön prog- 
rammban ki fognak adatni s mihelyt elkészültek, bárki- 
lnek kivánatra megküldenek. Addig is bármi felvilágo- 
sitással szolgál a városi menetjegy iroda klastrom ut- 
cza 10 sz. 

Orvosi tanácskozás végett Budapestre rándulók- 
nak a Dr. Glück-féle vizgyógyintézetben Budapest, vá- 
rosligeti fasor 11. sz. különösen oly egyének számára, 
kik csak rövid ideig óhajtanak a fővárosban maradni 
s itt tanárt vagy más hirneves orvost consultálni, az 
intézet egy részében kényelmes szobák rendeztettek 
be. A szobák napi ára és a teljes ellátásért járó dij 
olcsóbb mint bármely hotelben, az elköltözés bármi- 
kor történhetik minden további kötelezettség nélkül, 
az itt lakók pedig azon előnyben részesülnek, hogy az 
intézetben két orvos van, a tanárok és egyéb orvo- 
sok konsiliumra való meghivása az igazgató-ág által 
eszközöltetik, fürdők, massage, villanyozás és egyéb 
szakszerű elbánásról az intézetben gondoskodva van 
és hogy az intézet, mely minden kényelemmel be van 
berendezve, a városliget legszebb helyén, kert köze- 
pén fekszik, alig 5 percznyire a központi indóháztól, 
100 lépésnyire az Andrássy uttól, kényelmes közleke- 
déssel bir a várossal és telefonnal el van látva. Ezen 
intézet, melynek igazgatósága a hozzá intézett kérdé- 
sekre postafordultával választ ad, valamint a kapcso- 
latban levő vizgyógyintézet, mely egész éven át nyitva 
van, a tisztelt közönség figyelmébe ajánltatik. 

Közgazdaság. 
Száj- és körömfájás. Brassóvárosában is ragály- 

szerüleg lépett fel s szarvasmarhák között a száj- és 
körömfájás, minek következtében a szarvasmarhákra 
zátlat rendeltetett el. Megyénkben eddig már Rozs- 
nyón és Szentpéteren lépett fel a ragály, a hol azon- 
ban már részben meg is szünt. 

Bolgár szállitás. A brassói kereskedelmi és ipar- 
kamara a Sofiában székelő cs. és kir. főügynökség 
részéről hivatalosan értesittetett, miszerint a bolgár 
hadügyminisztenum 500-600 lovassági és tüzérségi 
orosz vagy magyar faju lovat keres és erre vonat- 
kozó ajánlatokat f. évi augusztus 27-ig (uj stylus) 
átvesz. A feltételi füzetek a hadügyminiszteriumban 
betekinthetők. 

Sülketeknelz 156 20-50 
Egy egyén, a ki egy egyszerü szer által meg- 

gyógyult 23 évi süketségből és fülzugásból, kész annak 
leirását német nyelven mindenkinek ingyen elküldeni 
Czim: J. H. Nicholson, Wien XI., Kolingasse 4 

Brassói piaczi árfolyam. 
- A pesti m. keresk. bank jelentése. - 

Brassó, 1889. augusztus ha 20-án. 

Román pairpénz a 20 frankos 9.47 vétel 9.50 eladás 
EÉEzüstpénz a 20 , 9.42 . 9.45 . 

Napoeleond or (aranypénz) . . 9.48 . 9.50 
Török lira... 11410.70 a 10.72 
Arany .. 6.600 65.62 
Orosz papirrubel.. 23.– 12.56- 

Társszerkesztők: 

– Nagy-Küküllőmegye részéről Horváth László (Segesvár.) 
Kis-Küküllőmegye részéről Gyöngyössy István (D.-Szent-Márton 

Felelős szerkesztő és kiadó-tuljdononos : 
Sztorényi Jlózsot. 
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HIRDET 
Sz. 6173—1889. tlkkvi. 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A brassói kir. törvényszék mint te- 

lekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
Joanides G. jelz. hitelezőnek a szent- 
miklosról nevezett gör. kel. egyház árve- 
rési vevő elleni 1250 frt tőkekövetelés. 
és járulékai végrehajtási ügyében a bras- 
sói kir. törvényszék (a bosszafalusi kir. 
járásbiróság) területén lévő Csernátfalu 
határán fekvő, a csernátfalusi 643. sz. 
telekjegyzőkönyvben A -1102. és 1103. 
hr. sz. ingatlanokra az árverést 409 frt- 
ban ezennel megállapitott kikiáltási árban 
elrendelte és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlanok az 1889. évi szeptember hó 2-ik 
napján délelőtti 8 órakor Csernátfalu köz- 
ség irodájában megtartandó nyilvános ár- 
verésen a megállapitott kikiáltási áron alól 
is eladatni fognak. 

ingatlanok becsárának 100-át — vagyis 
40, frt 90 krajczárt – készpénzben , 

1881. évi LX. törvényezikk 
42. §-ában jelzett árfolyammal számitott 
és az 1881. évi nov. hó 1 én 3333. sz. alatt 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §S-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapirban a ki- 
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
évi törv.-ezikk 170. §-a értelmében a bá- 

natpénznek a biróságnál előleges elhelye- 
zéséről kiállitott szabályszerű elismervényt 

vagy az 

átszolgáltani. 

Brassó, 1889. évi julius hó 3. 

A kir. törvényszék telekkönyvi hatósága: 
Pap Péter, 

832) 1-1 egyes biró. 

Szám 1832.–18899. közig. 

MHirdetmény. 
Szab. kir. Erzsébetváros közönsége 

városi lovaslaktányáját az épületi kő, 
tégla, cserép, homok és mész, nemkülön- 
ben az istállókhoz szükségeltető vas etető- 
válluk és 107 darab kifaragatlan tölgyfaMemamtsakzlaaa 
oszlop kivételével, mely anyagszereket a 
város közönsége fogja a vállalkozónak a 
helyszinére szállitva átadni, 16,118 írt[ 
47 krban előirányzott épitési költséggel 
a városi polgármesteri irodában közzétett 
épitési tervek a költségelőirányzat, nem- 
külömben ott megtekinthető feltételek sze- 
rint még a f. év folyamán megkezdve 

(282) 12-17 

vállalat utján felépiteni, illetve kibőviteni mumm 
szándékozván; alólirt hatóság felhivja ezen 
épitést elvállalni szándékszó vállalkozókat, 
hogy zárt irásbeli ajánlataikat, a vállati 
összeg 100/-ka készpénzben vagy óva- 
dékképes értékpapirban leendő csatolása 
mellett. a f. évi szeptember hó 1-ső nap- 

Bor-árulás nagyban és kicsinyben 
100 literen felüli mennyiségben. 

Vizhez való jó asztali bor 12-14 frt. 
jáig hozza annál inkább nyujtsák be, Medgvesi ó- 
mivel később beérkező ajánlat figyelembe 1 s8ek éook bor ss v 

vetetni nem fog 
e Villányi vörös b 34 

Erzsébetváros, 1889. aug. 17. v s D0l 3 

A városi tanács: 1885-beli finom muskotály 45 s 

Lengyel Márton, Gajzágó Gyula, 
polgármester. 

eó gy Literes üvegekben is felüli borok a legjutányosabb árért árultatnak. 
aljegvző. 

Papp Ferencznél, 
Nagy-utcza 504. ház szám. 

legbiztosabb M Legolcsóbb, v 
Mes legrégibb legjobb 

Arverezni szándékozók tartoznak az TRÁGYASZER 
ezukorrépa, komló, szőllő, burgonya, 

len, vetemények, valamint általában 
mindennemü mezei termékek számára 

Páris, 1867. 

Bronz érem. 

Bécs, : 1873. 
EÉrdem-érem. 

cSsik 
cs. és kir. kizárólag 

JÓZSEF 
szabad. első szerémi 

London, 1878. 
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mely tartós hatásu minden földben, 
a mi bizonyitható számos hirneves 
mezőgazdászati tekintély nyilatkoza- 

tával, — a 
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IPortland cement- s vizhatlan mészgyár, 

Beocsinban.- löra 
Központi iroda és raktár: Budapest V., Rudolf-rakpart 8. 

ajánlja a t. épitész és épitőmester urak, épitkezési 
vállalatok, földbirtokosok, községi és egyházi előljáróságok, vala- 

mint a n. é. épitő közönség becses figyelmébe saját gyártmanyu 
concentrált marhalrágya-gyara BPortland cement és vizhatlan meszét, 

Temesváron. melyek mindenkor egyenlő jó minőségben szállittatnak. 
Köm. iroda: VWien. III, Renunweg 20]61. — Arjegyzék s magyarázat kiváratra készséggel megküldetik. 

Kecskemét, 1872 1875. Ujvidék, Szeged, 1878. : Trieszt. 1882. 
Minták s röpiratok 

ingyen és bérmentve küldetnek. Ezü ; Tzüst Arany érem. Érdem-é m 

conozentrált marhatrágya, 
(Engrais de boeuf) 

melynek nagy szerves szénsav-, phos- 
phorsav- és káli-tartalmáért 600/, 
szerves alkatrész mellett kezesség 
vállaltatik. 

SAXL TESTVÉREK 
első cs. kir. szabad. osztrák-magyar 

m 
TyMmran 

Bécs „Hóotel zum weissen Wolfen" Bécs 
I. Fleischmarkt. Wolfengasse 3. a város közepén, 70 elegáns szoba 70 krtól feljebb; 2 személyre 1 frt 20 kr. – 

TAs 

Wiem im Stadtibezirke Wiedenm. 
Hauptrasse 7. 

EHotel ,,„oldenes Iammf" 
az idegenek hivatalos lajstroma szerint egyike a leglátogatottabb szállodák- 

nak, az Opera- és Kárntnerringhez legközelebb 
s Bécsnek legszebb, legnagyobb forgalmu, s mindennemü látványossságainál 

fogva legérdekesebbb részében. 

Szobák 1 frttól feljebb és olcsó családi lakások. 

T Mimtaszerü tisztaság. T 

100-nál több vendégszobával. 

Nyomtatott szobaárszabások mindenütt kifüggesztve. 
Elismert jó vendéglő. 

A déli és központi államvaspálya-udvarokhoz vezető uton. 

Egész hóra is bérelhető. ELutz A. vendéglős 

Tegkedveltebb savanyuviz. 

sazszoarsssssamos 

(231 d) 5- 

61[Pb számittatik. 

a
 

takarék- és hitelintézet brassói fióktelepe 
hitelez értékpapirokra 

--- román papiiokra is --- 
azok tőzsdei árfolyamának 850-ja erejég, s. p. 
ha a kölcsönösszeg fölülhalndja az 100 frtot 

G) kamat 

mellett 1000 frton aluli kölcsönöknél azonban 

a 

Bővebbet az intézet irodájában : 

Brassóban, főtér 90. szám a., naponkint 
d. e. 8-tól d. u. 2 

a Répáti á , i nhRépátiti ásványviz 
mint legszénsavdusabb és 

jgztá syvé o- legtisztább égvényes savanyuviz / 
"d a eltekir.tve rendkivüli gyógyerejétől, melynél fogva kitünő si- a 

kkerrel használtatik emésztési bajok, étvágytalanság, vesebajok, - 
b0 idegesség, vérszegénység, hólyagbajok és gyengélkedés ellen, g 

tartós és kellemes ize folytán mint asztali és üditő ital is a 
iler . tetlajdonos leghirnevesebb ásványvizeket jóval felülmulja. o 

' Szaktekintélyek véleménye szerint, szerencsés vegyi 
Tm a összetétele és rendkivül dús szénsavas — főleg kétszer szén-D 
savas nátrium — tartalma folytán a „répáti" savanyuviznek 
0 nemcsak hazánk valamennyi, de jóval gazdagabb vegytartal- N 

inail fogva, a Jeghitesebb hasonnemü külföldi ásványvizek o 
is alá vannak rendelve. - 

Kapható minden nagyobb füszerkereskedésben, gyógy- 
szertárakban és vendéglőkben, nagyobb vételnél 

. a főraktárban m 
M Giesel G. Brassó. " 

(176) 12-24 Szinház-utcza 321. 

egkellemesebb borviz 

isrnas ale: Árrz 

A LEGJOBB 
zivarka Pap 

s : A VALÓDI Pir 

Franozia Gyartmány 
CAWLEY x HENRY czégtől 
; PARIZSEARI ; 7. f 1 1K ZÁsró MiNDENKI ÓVAT 

óraktár az Osztrák-Magyar monaroh ában : O. 10 KA1Z k Ore, kstb- m Himmel, s WIEN. 
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